
Zeitschrift: Nebelspalter : das Humor- und Satire-Magazin

Band: 96 (1970)

Heft: 14

Rubrik: Rätsel

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte
an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in der Regel bei
den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Siehe Rechtliche Hinweise.

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les

éditeurs ou les détenteurs de droits externes. Voir Informations légales.

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. See Legal notice.

Download PDF: 22.05.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=en


Rätsel
Nr. 14

Diplomatische Sprache
unter Eseln

1 2 3 4 5 6 7 3 11 12 14 16 18 20 21 23 2526 28
8 10 13 15 17 13 2224 27

Waagrecht: 1 mohammedanischer Fürstentitel;
2 ?????; 3 die größte Tugend des Esels; 4 französisches

Fürwort (umgek.); 5 Autozeichen der Toggen-
burger; 6 Vorwort; 7 Mitte der Elle; 8 Schaffhauser
Berg; 9 ehem. Zeichen für Rhenium; 10 ????; 11 ???;
12 ??????; 13 wird beim Einkochen von Konfitüre
verwendet; 14 Kern-Energie (abgek.); 15 der Esel
legt keines; 16 fraulicher Kosename; 17 Luft in
Lugano; 18 lüftet den Hut vor sich selber; 19 ist
mein ganzes Herz; 20 ???????; 21 botanisches Symbol
des Zitterns; 22 Teil einer Gattung; 23 Specklieferant.

Senkrecht: 1 stachelhäutiges Meerestier mit
botanischem Namen; 2 der Hausmeister zieht sie ein;
3 im Engadin heißt er En; 4 liebte den militärischen
Drill; 5 besseres Gestell; 6 trägt man bei besonderen
Feierlichkeiten; 7 Brauch, Gewohnheit; 8 französischer

Ia-Sager; 9 Vorwort; 10 Mahatma Gandhi
war einer; 11 fließt ins Schwarze Meer; 12 die Kuh
liebt ihn; 13 in Pension (abgek.); 14 bekannte
Ortschaft im Lande des Heiligen Fridolin; 15 mehr als
ein 8 senkrecht; 16 Sie und ...; 17 ehem. Zeichen
für Natrium; 18 wie 22 waagrecht (von unten nach
oben gelesen); 19 Villa des Eskimo; 20 Hauptstadt

der Türkei; 21 kommt am Schluß; 22 vier sehen
mehr als zwei; 23 französisches Adelsprädikat; 24
häufig verwendete lateinische Vorsilbe; 25 Schaf mit
besonders feiner Wolle; 26 Anschrift an Unbekannte;
27 vier hören mehr als zwei; 28 nördliche Breite
(abgek.).

Auflösung
des letzten Kreuzworträtsels:

Philosophie ist ein liehevoller Umgang mit der
Weisheit!

Waagrecht: 1 Ute, 2 Pd, 3 Tag, 4 A. P., 5

Philosophie, 6 Drake, 7 Ornis, 8 ist, 9 Tor, 10 ein, 11

Mme, 12 Ra, 13 Eh, 14 Ehe, 15 Galatea, 16
liebevoller, 17 Indien, 18 Umgang, 19 aZ, 20 Ter, 21 eu,
22 Ak, 23 BE, 24 mit, 25 Olive, 26 der, 27 Weis-,
28 -heit, 29 Wiesel, 30 Gerste.

Senkrecht: 1 Imam, 2 Primeln, 3 Kiwi, 4 Phase,
5 Ida, 6 Tee, 7 Edikt, 8 Geiz, 9 is, 10 le, 11 Rabe,
12 Rose, 13 Uto, 14 Talent, 15 Tasso, 16 Av., 17
Emil, 18 Ego, 19 retour, 20 Po, 21 Helm, 22 Zehe,
23 Bahre, 24 Alge, 25 er, 26 Pinie, 27 Eau, 28 Dis,
29 Einhorn, 30 Bett, 31 Gier.

Magenschmerzen
verschwinden rasch durch die bewährten Ullus-Kapseln.
Zuverlässig wirksam bei Sodbrennen, Krämpfen, Blähungen,
Aufstossen, Gastritis, Uebelkeit, Appetitlosigkeit, schwer
verdaulichen Speisen und Getränken. Oft genügen 1 bis 2
Ullus-Kapseln, um den Magen zu beruhigen. Bei nervösen,
chronischen und alten Magenleiden als Kurmittel erprobt.
Zu Fr. 2.90 + 8.50 in Apoth. und Drog. Medinca Zug

Interessante Neuheit

StRoccaffitte
Creme de Mocca.j»^ Liqueur

Moccassine pur JjtKm
Moccassine WMmlm//j
mit Caferahm Wffl/W'
Moccassine mit ^jMsf
Schlagrahm ^-ein Traum -Hr

G. Weisflog * Co.. Zürich-Altstetten

HEUTE kommt ER als Türke mit dem roten Fez in
einer Schliff-Flasche unter die Leute. Sein Name
erinnert an MOCCA, den arabischen Hafen, von
dem aus ehemals der berühmte Mocca-Kaffee
verschifft wurde. Er besitzt ein unwiderstehliches
Aroma und rinnt wie Samt durch die Kehle mit

einem Tropfen Kaffeerahm, ein Traum.
Erhältlich in allen Lebensmittelgeschäften

Bezugsquellennachweis: G. Weisflog &. Co.
8048 Zürich, Telephon 623434

Abonnieren Sie den Neheispaiter

SCHLÖSSLI

m
am Spisertor

Für Feinschmecker
koche ich jetzt im
neurenovierten

SCHLÖSSLI
an der Spisergasse

H. Santschi, Küchenchef
St. Gallen
beim Spisertor
Tel. 071 2212 56

VERJUNGUNGSKUR= BADEKUR IM SCHWEIZER HEILBAD

Acquarossa Disentis Passugg
Baden* Heustrich* Ramsach*
Bad Ragaz-Pfäfers Lavey-Ies-Bains Rheinfeiden*
Bex-Ies-Bains Lenki.S.* Rietbad*

Leukerbad *

St. Moritz-Bad
Schinznach-Bad
Schwefelberg bad
Scuol *-Tarasp-Vulpera
Stabio*

Vals*
Val Sinestra
Zurzach*

* auch im Winter geöffnet

«Das Bäderbuch der Schweiz» gibt Auskunft-
gratis zu beziehen bei:
Schweizerische Verkehrszentrale
Postfach, 8023 Zürich
Verband Schweizer Badekurorte 5400 Baden
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